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Smlouva o spolupráci

uzavřená dle 9 1746 odst. 2 zákona č.89/20t2 Sb., občanský zákoník,

níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi stranami:

Faku!tní nemocnice olomouc,
tČo: oooggg92, DlČ: czooo98892,
Zdravotníku 248/7,779 00 olomouc
Zastoupená: prof. MUDr' Romanem Havlíkem, Ph.D., ředitelem,
(dále jako ,,FNoL')

Soc!ální rehabilitace Cesta Charity Prostějov
lČo:44159854

Polišenskóho I,796 01 Prostějov

Zastoupená: [ng. Františkem Hynkem, ředitel charity Prostějov

(dále jako ,,Partner")

(dále společně také jako ,,smluvní strany")

t.

Smluvní strany

1) FNOL je státní příspěvková organizace, poskytující zdravotní služby v souladu se zákonem
č. 372/20L]. sb., o zdravotních službách, včetně následné rehabilitace a resocializace
psych iatrických pacientů.

2) Partner je subjekt poskytující sociální služby pro lidi s duševním onemocněním v souladu
se zákonem č' Lo8l2oo6 sb', o sociálních službách, a je zapsán v registru poskytovatelů
sociálních služeb podle ustanovení 9 85 odst. 1 zákona o sociálních službách.

il.
Předmět a účel smlouvy

Předmětem této smlouvy je úprava poskytování sociálních a zdravotních služeb pro pacienty
FNoL, a to ve vzájemné spolupráci FNOL a Partnera. Společným cílem smluvních stran je



maximální možná příprava a zajištění návaznosti péče o pacienty V procesu jejich propouštění
z hospitalizace v FNoL a propojenís Partnerem dle regionu a místa bydliště pacientů.

!t!.

Povinnosti sm!uvních stran

1) FNoL se v rámci spolupráce zavazuje zejména:

a. zajistit veškerou potřebnou odbornou přípravu svých pracovníků, poskytovat jim

podporu prostřednictvím školení a vzdělávání a zajišťovat jejich odborné vedení,

b' proškolit své pracovníky o povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech informacích
a skutečnostech, o nichž se pracovníci při výkonu spolupráce dle této smlouvy

dozví,

c. vytvářet podmínky pro kontakt pracovníků Partnera a pacientů FNOL, zejména

umožnit pracovníkům Partnera kontakt s pacienty FNOL s ohledem na zdravotní
stav pacientů a s cílem zajistit návaznost péče po propuštění,

d. informovat Partnera, a to na základě informovaného souhlasu pacienta, o přijetí
pacienta z regionu Partnera nebo pacienta spolupracujícího s Partnerem,

e' umožnit pracovníkům Partnera účast na školeních, stážích či dalších formách
vzdělávání, pořádaných FNoL, za podmínky vzájemnosti a zvláštní dohody o

konkrétních formách této spolupráce.

2| Partner se v rámci spolupráce zavazuje zejména:

a. zajistit veškerou potřebnou odbornou přípravu svých pracovníků, poskytovat jim

podporu prostřednictvím školení a vzdělávání a zajišťovat jejich odborné vedení,
b' proškolit své pracovníky o povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech informacích

a skutečnostech, o nichž se pracovníci při výkonu spolupráce dle této smlouvy
dozví,

c. zajistit, aby pracovníci Partnera byli během přítomnosti na oddělení FNoL označeni
jmenovkou,

d. informovat FNoL o skutečnosti, že Partner s některým ze svých pracovníků, který
se podílel na spolupráci dle této smlouvy, ukončil pracovnípoměr. Tuto informaci
Partner sdělí bez zbytečného odkladu staničnísestře na daného oddělení,

e. neprodleně informovat o zrušení registrace nebo o jiných závažných skutečnostech
s dopadem na kvalitu poskytované sociální služby,

f. umožnit pracovníkům FNoL účast na školeních, stážích či dalších formách
vzdělávání, pořádaných Partnerem, za podmínky vzájemnosti a zvláštní dohody o

konkrétních formách této spolupráce.



tv.

Povinnost m!čenlivosti smluvních stran

) FNoL a Partner se zavazují zachovávat mlčenlivost o veškerých informacích
a skutečnostech, o kterých se dozví při realizaci vzájemné spolupráce dle této smlouvy a

zavazují se je použít výlučně pro účely, ke kterým byly druhé straně sděleny. Smluvní strany
nesmí důvěrné informace použít V rozporu s jejich účelem, nesmí je použít ve prospěch

svůj nebo třetích osob. Porušenítéto povinnosti je bez dalšího důvodem k výpovědi této
smlouvy podle čl. Vlll. odst. 3 smlouvy (výpověd'bez výpovědnídoby). Za jakoukolivzniklou

škodu na straně FNOL či Partnera v důsledku porušení této povinnosti odpovídá daná
strana v plném rozsahu.

2) Povinnosti dle předchozího odstavce se nevztahují na případy, kdy je smluvní strana
povinna zveřejnit důvěrnou informaci na základě povinnosti uložené smluvní straně
právním předpisem nebo rozhodnutím orgánu veřejné moci a dále na případy zpřístupnění
důvěrných informací právním, daňovým či účetním poradcům smluvní strany. Za porušení
povinností kteroukoliv třetí osobou specifikovanou v tomto odstavci smlouvy odpovídá
smluvnístrana, která jí důvěrné informace zpřístupnila.

V.

Nahlížení do zdravotnické dokumentace

Nahlížení do zdravotnické dokumentace pacientů FNOL se řídí zákonnými podmínkami dle
zákona č. 372/201,1 sb', o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o
zdravotních službách); pracovníci Partnera jsou k nahlížení do zdravotnické dokumentace
pacientů FNOL oprávněni pouze na základě informovaného a dobrovolného souhlasu
pacientů, přičemž tento souhlas si od pacienta FNOL zajistí Partner.

vt.

ochrana osobních údajů

1-) S ohledem na účinnost nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 20161679 ze dne
27. dubna 2oL6, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o
volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/Es (obecné nařízení o ochraně
osobních údajů, dále jen ,,nařízení GDPR') a zákona č. LLo/zoL9 Sb., o zpracováníosobních
údajů, se smluvní strany dohodly na vzájemných pravidlech ochrany osobních údajů
pacientů FNOL, které budou v rámci společné spolupráce dle této smlouvy zpracovávány.

2) FNoL a Partner budou při zpracováníosobních údajů postupovat v součinnosti.



3) Pro zajištění zákonnosti spolupráce FNOL a Partnera při předávání osobních údajů je

nezbytné, aby toto zpracování bylo založeno na informovaném souhlasu pacienta, a tedy
FNOL se zavazuje po přijetí pacienta bez zbytečného odkladu, avšak vždy s ohledem na

jeho zdravotní stav, informovat pacienta o možnosti spolupráce s Partnerem a V případě

pacientova zájmu předložit pacientovi k podpisu formulář ,,Souhlas se zpracováním

osobních údajů pro komunitní služby".

4| Smluvní strany jsou srozuměny s tím, že spolupráce FNOL a Partnera ve smyslu této
smlouvy o spolupráci může b'it zahájena v plném rozsahu teprve od okamžiku udělení
souhlasu pacienta se zpracováním osobních údajů pro komunitníslužby.

5) Smluvnístrany berou na vědomí, že pacient může svůj souhlas se zpracováním osobních

údajů kdykoliv odvolat, přičemž od tohoto okamžiku je povinností obou smluvních stran

další sdílení jeho osobních údajů okamžitě ukončit.

vil.
odpovědnost za škodu

1) odpovědnost za škodu způsobenou třetím osobám při činnosti dle této smlouvy nese

v souladu s příslušnými ustanoveními občanského zákoníku ta smluvní strana, která škodu

prokazatelně způsobila. Toto ustanovení nevylučuje, aby se FNOL a Partner v případech

hodných zvláštního zřetele dohod!y na společné úhradě takto vzniklé škody.

2) Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu účinnosti této smlouvy budou mít uzavřenou
pojistnou smlouvu na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetím osobám.

) Při poskytování sociálních a zdravotních služeb v rámci spolupráce dle této smlouvy

Partner a FNoL poskytují odbornou způsobilost svých zaměstnanců.

4) Partner se zavazuje:

a. s ohledem na to, že výkon činnosti pracovníka Partnera v FNoL dle této smlouvy je

považován za výkon práce pro Partnera (dále jako,,činnost"), nést veškeré náklady

vzniklé v souvislosti s tím, že pracovník Partnera utrpív průběhu činnosti pracovní

úraz nebo u něj bude v budoucnu zjištěna nemoc z povolání,

b' mít platně sjednanou pojistnou smlouvu pro případ odpovědnosti za škodu při

pracovních úrazech a nemocech z povolání,

c. uhradit škodu, kterou pracovník Partnera způsobí FNOL při poskytováníčinnosti.

5) V případě, že FNOL vyšle svého pracovníka k Partnerovi za účelem výkonu spolupráce

dle této smlouvy, platíodst. 4)tohoto článku obdobně.



VIII.

Trvání smlouvy

1) Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2) Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna tuto smlouvu vypovědět i bez udání důvodu.
Výpověd'musí b1ít učiněna písemně a musí být doručena druhé smluvní straně. Výpovědní
doba činí tři měsíce a její běh počíná prvním dnem měsíce následujícího po doručení
písemné výpovědi druhé smluvní straně.

3) V případě výpovědidle čl. lV' odst. 1 (Povinnost mlčenlivostismluvních stran)této smlouvy
je výpověd'účinná doručením druhé smluvní straně; ke dni doručení výpovědi smluvní
vztah založený touto smlouvou zaniká.

4| Smlouvu je rovněž možné ukončit kdykoliv dohodou obou stran ve lhůtě v dohodě
uvedené.

5) FNOL a Partner výslovně ujednávají, že ukončení či zánik této smlouvy nemá vliv
na povinnost smluvních stran zachovávat mlčenlivost, specifikovanou v této smlouvě
zejména v čl. lV. (Povinnost mlčenlivosti smluvních stran).

!x.

Závěrečná ustanovení

1) Práva vzniklá z této smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu
druhé smluvní strany.

) Nevymahatelnost nebo neplatnost kteréhokoli ustanovení této smlouvy neovlivní
vymahatelnost nebo platnost této smlouvy jako celku, vyjma těch případů, kdy takové
nevymahatelné nebo neplatné ustanovení nelze vyčlenit z této smlouvy, aniž by tím
smlouva pozbyla platnosti. Smluvní strany se pro takový případ zavazují vynaložit v dobré
víře veškeré úsilí na nahrazenítakového neplatného nebo nevymahatelného ustanovení
vymahatelným a platným ustanovením, jehož účel v nejvyšší možné míře odpovídá účelu
původního ustanovenía cílům této smlouvy.

3) Měnit nebo doplňovat text této smlouvy je možné jen formou písemných dodatků, které
budou platné, jestliže budou řádně potvrzeny a podepsány oprávněnými zástupci obou
smluvních stran.

4| Tato smlouva byla sepsána podle pravé a svobodné vůle obou smluvních stran a nabývá
platnosti a účinnosti podpisem oběma smluvními stranami.

5) Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž jeden náleží FNoL a jeden

Partnerovi. Každý stejnopis má platnost originálu.
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prof. MUDr. Roman Havlík, Ph.D.

ředitel


